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I 

(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 820/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2009 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен­ 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от многост­ 
ранните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XV, част A от посочения регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 10 септември 2009 
година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2009 година. 

За Комисията 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG 10.9.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 239/1 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 MK 37,2 
XS 31,8 
ZZ 34,5 

0707 00 05 TR 95,8 
ZZ 95,8 

0709 90 70 TR 97,8 
ZZ 97,8 

0805 50 10 AR 91,6 
TR 109,0 
UY 71,6 
ZA 70,0 
ZZ 85,6 

0806 10 10 EG 145,1 
IL 143,8 
TR 98,4 
ZZ 129,1 

0808 10 80 AR 124,5 
BR 67,0 
CL 81,7 
NZ 87,3 
US 85,9 
ZA 76,5 
ZZ 87,2 

0808 20 50 AR 112,9 
CN 61,6 
TR 111,4 
ZA 76,6 
ZZ 90,6 

0809 30 TR 115,7 
US 212,2 
ZZ 164,0 

0809 40 05 IL 126,5 
TR 78,6 
ZZ 102,6 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 821/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2009 година 

относно изменение на представителните цени и размера на допълнителните вносни мита за някои 
продукти от сектора на захарта, определени с Регламент (ЕО) № 945/2008 за 2008/2009 пазарна 

година 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 година за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби 
за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 951/2006 на Комисията от 
30 юни 2006 г. относно правилата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 318/2006 на Съвета по отношение на обмена с трети 
страни в сектора на захарта ( 2 ), и по-специално член 36, 
параграф 2, втора алинея, второ изречение, 

като има предвид, че: 

(1) Размерът на представителните цени и допълнителните 
вносни мита, приложими за бяла захар, сурова захар и 
някои сиропи, за 2008/2009 пазарна година се определя 

от Регламент (ЕО) № 945/2008 на Комисията ( 3 ). Тези 
цени и мита са последно изменени с Регламент (ЕО) № 
819/2009 на Комисията ( 4 ). 

(2) Данните, с които Комисията разполага понастоящем, 
предполагат изменение на посочения размер в съот­ 
ветствие с правилата и процедурите, предвидени в 
Регламент (ЕО) № 951/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Представителните цени и допълнителните вносни мита, 
приложими за продуктите, посочени в член 36 от Регламент 
(ЕО) № 951/2006, определени в Регламент (ЕО) № 945/2008, 
за 2008/2009 пазарна година, се изменят и се съдържат в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 10 септември 2009 
година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2009 година. 

За Комисията 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG 10.9.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 239/3 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 178, 1.7.2006 г., стр. 24. 

( 3 ) ОВ L 258, 26.9.2008 г., стр. 56. 
( 4 ) OB L 237, 9.9.2009 г., стр. 5.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изменен размер на представителните цени и на допълнителните вносни мита за бяла захар, сурова захар и 
продуктите с код по КН 1702 90 95, приложим считано от 10 септември 2009 година 

(EUR) 

Код по КН Размер на представителната цена за 100 kg 
нето от съответния продукт 

Размер на допълнителното мито за 100 kg 
нето от съответния продукт 

1701 11 10 ( 1 ) 34,83 0,84 

1701 11 90 ( 1 ) 34,83 4,46 

1701 12 10 ( 1 ) 34,83 0,70 
1701 12 90 ( 1 ) 34,83 4,16 

1701 91 00 ( 2 ) 36,38 7,04 

1701 99 10 ( 2 ) 36,38 3,42 
1701 99 90 ( 2 ) 36,38 3,42 

1702 90 95 ( 3 ) 0,36 0,31 

( 1 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка III от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 2 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка II от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 3 ) Определяне за 1 % съдържание на захароза.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 822/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 27 август 2009 година 

за изменение на приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни 
вещества от азоксистробин, атразин, хлормекват, ципродинил, дитиокарбамати, флудиоксонил, 
флуроксипир, индоксакарб, мандипропамид, калиев трийодид, спиротетрамат, тетраконазол и 

тирам във и върху определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 
пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО 
на Съвета ( 1 ), и по-специално член 5, параграф 1, и член 14, 
параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) Максимално допустимите граници на остатъчни вещества 
(МДГОВ) за азоксистробин, атразин, хлормекват, 
ципродинил, дитиокарбамати, индоксакарб, флуроксипир, 
тетраконазол и тирам са установени в приложения II и III 
към Регламент (ЕО) № 396/2005. Максимално допус­ 
тимите граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за фл­ 
удиоксонил, мандипропамид и спиротетрамат са уста­ 
новени в приложение III към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005. Няма конкретно установени максимално 
допустими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за 
калиев трийодид, нито пък веществото е включено 
приложение IV към Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(2) В контекста на процедура в съответствие с Директива 
91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 2 ) за разрешението на продукт за растителна 
защита, който съдържа активното вещество ципродинил, 
за употреба върху тревисти растения, върху листа от 
цвекло, върху червено цвекло и върху спанак бе 
подадено заявление съгласно член 6, параграф 1 от 
Регламент (ЕО) № 396/2005 за модифициране на същест­ 
вуващата в приложение II и III МДГОВ. 

(3) По отношение на манкозеб (дитиокарбамати) бе подадено 
такова заявление за употреба върху чесън. По отношение 
на индоксакарб бе подадено такова заявление за употреба 
върху малини, къпини и брюкселско зеле. По отношение 
на флудиоксинил бе подадено такова заявление за 
употреба върху моркови, червено цвекло, пащърнак, 
хрян, лук, козя брада, корен от магданоз, спанак и 
листа от цвекло. По отношение на флуроксипир бе 
подадено такова заявление за употреба върху праз. По 
отношение на мандипропамид бе подадено такова 
заявление за употреба върху червен синап, листа и 
разсади от зелеви, спанак, тученица и листа от цвекло. 
По отношение на спиротетрамат бе подадено такова 
заявление за употреба върху цитрусови плодове, 
ябълкови плодове, праскови и грозде. По отношение на 
тетраконазол бе подадено такова заявление за употреба 
върху кайсии. 

(4) В съответствие с член 6, параграф 2 и параграф 4 от 
Регламент (ЕО) № 396/2005 заявления за допустимост 
на вноса на азоксистробин за маракуя, ципродинил и 
флудиоксонил — за корени на билкови настойки и 
подправки, флуроксипир — за чай и кафе на зърна, 
калиев трийодид — за банани, пъпеши и грозде и 
тирам — за банани. 

(5) По отношение на хлормекват от държава-членка бе 
подадено заявление за удължаване на съществуващата в 
приложение II валидност на МДГОВ за круши въз 
основа на появата на хлормекват в околната среда. 

(6) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕО) № 396/2005 
посочените заявления са оценени от съответните държави- 
членки и докладите за оценка са изпратени до Комисията. 

(7) Европейският орган за безопасност на храните (наричан 
по-нататък „органът“) направи оценка на заявленията и на 
докладите за оценка, като обърна специално внимание на 
рисковете за потребителите, а където е удачно — за 
животните, и даде обосновано становище относно пред­ 
ложените МДГОВ. Той изпрати становищата си до 
Комисията и до държавите-членки, като ги направи и 
общественодостъпни ( 3 ). 

(8) В своите мотивирани становища органът стигна до заклю­ 
чението, че са спазени всички изисквания по отношение 
на данните и че поисканите от заявителите изменения на 
МДГОВ са приемливи от гледна точка на безопасността на 
потребителите, което се основава на оценка на експо­ 
зицията на потребителите от 27 конкретни европейски 
групи потребители. Той взе предвид най-новата 
информация относно токсикологичните свойства на 
веществата. Нито дългогодишната експозиция на посо­ 
чените вещества чрез консумация на всички хранителни 
стоки, които биха могли да съдържат посочените 
вещества, нито краткотрайната експозиция, дължаща се 
на прекомерна консумация на съответните култури 
показаха, че има риск от превишаване на допустимата 
дневна доза (ДДД) или пределната препоръчителна доза 
(ППД). 

(9) По отношение на калиевия трийодид органът заключи, че 
включването на посоченото вещество в приложение IV е 
допустимо от гледна точка на безопасността на потреби­ 
телите. 

(10) По отношение на атразин за зърнени култури бе 
определена временна МДГОВ до 1 юни 2009 г. в 
очакване на предоставянето на данни от заявителя за 
потвърждаване на точното ниво на остатъчните вещества.
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(11) Заявителят предостави тези данни наскоро. Тъй като не бе 
констатиран риск от гледна точка на потребителите, бе 
счетено за удачно да се удължи валидността на 
временната МДГОВ с една година, за да се даде 
възможност на органа да направи оценка на данните. 

(12) Предвид мотивираните становища на органа и като се 
вземат под внимание факторите, свързани с разглеждания 
въпрос, заявените изменения на МДГОВ отговарят на 
изискванията на член 14, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 396/2005. 

(13) Следователно Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде 
съответно изменен. 

(14) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 

хранителната верига и здравето на животните и не бяха 
обект на възражение от страна на Европейския парламент 
и Съвета, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 се 
изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня, следващ датата на 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 август 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията
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( 1 ) ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят, както следва: 

1. Приложение II се изменя, както следва: 

а) вписванията за азоксистробин, хлормекват, ципродинил, дитиокарбамати, индоксакарб, флуроксипир, тетраконазол и 
тирам се заменят, както следва:
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„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 0,05 (*) 

0110000 i) Цитрусови плодове 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 (mz) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110010 Грейпфрут (Шедок, тропически грейпфрут, тангело, угли и други 
хибриди) 

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и други хибриди) 

0110030 Лимони (Цитрон, лимон) 

0110040 Сладки лимони 

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина и други хибриди) 

0110990 Други 

0120000 ii) Дървесни ядки (с черупка или без) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120010 Бадеми 0,05 (*) 

0120020 Бразилски орехи 0,05 (*) 

0120030 Кашу 0,05 (*) 

0120040 Кестени 0,05 (*) 

0120050 Кокосови орехи 0,05 (*) 

0120060 Лешници (Filbert) 0,05 (*)
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0120070 Макадамия 0,05 (*) 

0120080 Американски орех 0,05 (*) 

0120090 Ядки от пинии 0,05 (*) 

0120100 Шам фъстък 0,05 (*) 

0120110 Орехи 0,1 (mz) 

0120990 Други 0,05 (*) 

0130000 iii) Ябълкови плодове 0,05 (*) 1 5 (ma, mz, me, pr, t, z) 0,3 (*) 

0130010 Ябълки (Киселица) 0,05 (*) 0,5 5 

0130020 Круши (Ориенталска круша) 0,1 ft 0,3 5 

0130030 Дюли 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 

0130040 Мушмула 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 

0130050 Ериботрея 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 

0130990 Други 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 

0140000 iv) Костилкови плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 

0140010 Кайсии 2 2 (mz, t) 0,3 0,1 3 

0140020 Череши (Сладки череши, вишни) 1 2 (mz, me, pr, t, z) 0,02 (*) 0,02 (*) 3 

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди) 2 2 (mz, t) 0,3 0,1 3 

0140040 Сливи (Червена джанка, ренклод, мирабел) 2 2 (mz, me, t, z) 0,02 (*) 0,05 2 

0140990 Други 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0150000 v) Ягодови и други малки плодове 0,05 (*) 

0151000 а) десертно и винено грозде 2 5 5 (ma, mz, me, pr, t, z) 2 0,5 

0151010 Десертно грозде 0,1 (*)
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0151020 Винено грозде 3 

0152000 б) ягоди 2 5 10 (t) 0,02 (*) 0,2 10 

0153000 в) храстови 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 

0153010 Къпини 3 10 0,5 

0153020 Едри къпини (Кръстоски, кръстоска между къпина и малина и 
диви къпини) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0153030 Малини (Кръстоски) 3 10 0,5 

0153990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0154000 г) други малки ягодови плодове 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 

0154010 Боровинки (Червени боровинки ) 5 5 0,02 (*) 

0154020 Червени боровинки 2 5 0,02 (*) 

0154030 Касис (червен, черен и бял) 5 5 (mz) 1 

0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други гроздови 
видове) 

5 5 1 

0154050 Шипки 5 5 1 

0154060 Черници (Арбутус) 5 5 1 

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) 5 5 1 

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст планински ясен, азарол, 
зърнастец, глог, вид дребни безкостилкови плодове и други 
дървесни безкостилкови плодове) 

2 0,05 (*) 1 

0154990 Други 2 5 0,02 (*) 

0160000 vi) Смесени плодове 0,05 (*) 0,02 (*) 

0161000 а) с ядлива кора 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161010 Фурми 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161020 Смокини 0,05 (*) 0,05 (*)
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0161030 Трапезни маслини 0,1 (*) 5 (mz, pr) 

0161040 Кумкват (Кумкват маруми, кумкват нагами ) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161050 Карамбола (Билимби ) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161060 Северноамериканска слива 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров Ява (водна ябълка), 
померак, розова ябълка, бразилска череша (грумичама), сури­ 
намска череша) 

0,05 (*) 0,05 (*) 

0161990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162000 б) с неядлива кора, дребни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162010 Киви 0,05 (*) 

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан — мъхнато личи)) 0,05 (*) 

0162030 Пасионфрут 4 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) 0,05 (*) 

0162050 Вечнозелено дърво 0,05 (*) 

0162060 Американски пасионфрут (Virginia kaki) (Черна,бяла, зелена 
сапота, канистел (жълта сапота) и разновидност на сапота) 

0,05 (*) 

0162990 Други 0,05 (*) 

0163000 в) с неядлива кора, едри 0,05 (*) 

0163010 Авокадо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163020 Банани (Банан джудже, вид банан, ябълков банан) 2 2 (mz, me) 0,2 0,2 

0163030 Манго 0,2 2 (mz) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163040 Папая 0,2 7 (mz) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163050 Нар 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод (Анона и други тропически дървета със 
сочни плодове) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163070 Гуава 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0163080 Ананас 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163090 Хлебно дърво (Нангка) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163100 Дурлан 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163110 Гуанабана 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 

0210000 i) Грудкови и кореноплодни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0211000 а) картофи 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 (ma, mz, me, pr, z) 0,02 (*) 

0212000 б) грудкови и тропични кореноплодни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0212010 Маниока (Таро, едо (японско таро), таниа) 

0212020 Сладки картофи 

0212030 Сладки тропични картофи (Вид сладки картофи, мекси­ 
кански сладък картоф) 

0212040 Тропическо растение 

0212990 Други 

0213000 в) други грудкови и кореноплодни, без захарно цвекло 

0213010 Червено цвекло 0,05 (*) 1 0,5 (mz) 0,02 (*) 

0213020 Моркови 0,2 2 0,2 (mz) 0,02 (*) 

0213030 Целина 0,3 0,05 (*) 0,3 (ma, mz, me, pr, t, z) 0,02 (*) 

0213040 Земна ябълка (гулия) 0,2 2 0,2 (mz) 0,02 (*) 

0213050 Йерусалимски артишок 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213060 Пащърнак 0,2 2 0,2 (mz) 0,02 (*) 

0213070 Корен от магданоз 0,2 2 0,2 (mz) 0,02 (*)
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0213080 Репички (Черна, японска, малка репичка и подобни разно­ 
видности) 

0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански ядлив корен) 0,2 2 0,2 (mz) 0,02 (*) 

0213100 Шведско цвекло 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213110 Ряпа 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) Луковични 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220010 Чесън 0,05 (*) 0,3 0,5 (mz) 

0220020 Лук (Сребърен лук) 0,05 (*) 0,3 1 (ma, mz) 

0220030 Дребен лук 0,05 (*) 0,3 1 (ma, mz) 

0220040 Пролетен лук (Уелски лук и подобни разновидности) 2 1 1 (ma, mz) 

0220990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0230000 iii) Плодни зеленчуци 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0231000 а) семейство Solanacea 2 

0231010 Домати (Черешови домати) 1 3 (pr, mz) 0,5 0,1 

0231020 Чушки (Люти чушки) 1 5 (mz, pr) 0,3 0,1 

0231030 Патладжан (Пепино) 1 3 (mz, me) 0,5 0,02 (*) 

0231040 Хибискус 0,5 0,5 (mz) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0231990 Други 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0232000 б) кратункови — с ядлива кора 1 0,5 0,2 0,2 

0232010 Краставици 

0232020 Корнишон 

0232030 Тиквичка (Лятна тиква, тиквичка)
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0232990 Други 

0233000 в) кратункови — с неядлива кора 0,5 0,05 (*) 1 ft 0,1 0,05 

0233010 Пъпеш (Кивано) 

0233020 Тиква (Зимна тиква) 

0233030 Диня 

0233990 Други 

0234000 г) сладка царевица 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0239000 д) други плодни зеленчуци 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0240000 iv) Зеленчуци от рода на зелето 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0241000 а) цветно зеле 0,5 0,3 

0241010 Броколи (Калабрезе, китайско броколи, рапон) 

0241020 Карфиол 

0241990 Други 

0242000 б) зелеви, на глави 0,3 

0242010 Брюкселско зеле 2 (mz) 0,1 

0242020 Зеле (Заострено, червено, савойско, бяло зеле) 3 (mz) 3 

0242990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 

0243000 в) листни зелеви 5 0,5 (mz)
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0243010 Китайско зеле (Индийски (китайски) синап, пакчои, 
китайско плоско зеле (таи гоо чои), петсай) 

0,2 

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле) 0,2 

0243990 Други 0,02 (*) 

0244000 г) алабаш 0,02 (*) 

0250000 v) Листни зеленчукови и пресни тревисти 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0251000 а) марули и други салатни растения, включително и Bras­
sicacea 

3 10 

0251010 Люцерна (Италианска валерианела) 1 0,1 (*) 

0251020 Маруля (Глависта маруля, лоло росо, айсбергова маруля, 
салатка) 

2 2 

0251030 Цикория (Дива цикория, червенолистна цикория, 
италианска цикория, къдрава цикория, захарна цикория) 

2 2 

0251040 Кресон 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251050 Земен кресон 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251060 Аругула (Дива аругула) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251070 Червен синап 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251080 Листа и разсади от зелеви (Мизуна) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251990 Други 0,02 (*) 0,1 (*) 

0252000 б) спанак и подобни (листа) 0,1 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, листа на ряпа) 0,05 (*) 8 0,05 (*) 2 

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), градинска 
тученица, обикновена тученица, киселец, гласуорт) 

3 10 5 0,02 (*) 

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло) 0,05 (*) 10 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)
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0252990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0253000 в) лозови листа 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,1 (*) 

0254000 г) воден кресон 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 (mz) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,05 (*) 0,1 (*) 

0256000 е) билки 3 10 2 0,1 (*) 

0256010 Кервел 

0256020 Тревист лук 

0256030 Листа от целина (Листа от копър, кориандър, копър, 
кимион, ловаж, пищялка, сладък чизел и други слож­ 
ноцветни) 

0256040 Магданоз 

0256050 Градински чай (Зимна савория, лятна савория) 

0256060 Розмарин 

0256070 Мащерка (Майорана, риган) 

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента) 

0256090 Дафинов лист 

0256100 Тарагон (Исоп ) 

0256990 Други 

0260000 vi) Бобови грахови (пресни) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски, начупен боб), 
червен пълзящ боб, гладък боб, змийски боб) 

1 2 1 (mz) 

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, 
канавалия) 

0,2 0,5 0,1 (mz) 

0260030 Грах (с шушулките) (червенозърнест боб зелен — захарен боб) 0,5 2 1 (me, mz) 

0260040 Грах (без шушулките) (градински, зелен грах, леблебия) 0,2 0,1 0,1 (mz)
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0260050 Леща 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0260990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270020 Вид артишок 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270030 Целина 5 5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,05 

0270040 Копър 5 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270050 Артишок — овален 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,2 

0270060 Праз 2 0,05 (*) 3 (ma, mz) 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270070 Ревен 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270090 Палмово зеле 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0280010 Култивирани (Обикновени, стридени, ши-тейк гъби) 10 

0280020 Диворастящи (Пачи крак, трюфел, мръчкула, сеп) 0,05 (*) 

0280990 Други 0,05 (*) 

0290000 ix) Морски бурени 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0300000 3. ВАРИВА, СУХИ 0,1 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалиа, полски боб, 
червенозърнест боб) 

0,1 (mz) 

0300020 Леща 0,05 (*)
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0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах) 0,1 (mz) 

0300040 Вълчи боб 0,05 (*) 

0300990 Други 0,05 (*) 

0400000 4. МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401000 i) Маслодайни семена 

0401010 Ленено семе 0,05 (*) 7 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401020 Фъстъци 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401030 Маково семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401040 Сусамово семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401050 Слънчогледово семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа) 0,5 7 0,5 (ma, mz) 0,05 (*) 

0401070 Соеви зърна 0,5 0,1 (*) 0,1 (*) 0,5 

0401080 Синапено семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401090 Памуково семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401100 Тиквено семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401110 Шафран 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401120 Пореч 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401130 Вид кръстоцветни 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401140 Конопено семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401150 Бобъров боб 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii) Маслодайни плодове 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0402010 Маслини за производство на масло 5 (pr, mz) 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) 5 (pr, mz) 

0402030 Палмов плод 5 (pr, mz) 

0402040 Капок (растителен пух) 5 (pr, mz) 

0402990 Други 0,1 (*) 

0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,02 (*) 0,1 (*) 

0500010 Ечемик 0,3 2 3 2 (ma, mz) 0,1 0,1 

0500020 Елда 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,05 

0500030 Царевица 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 

0500040 Просо (Китайско просо, африканско житно растение) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 

0500050 Овес 0,3 5 2 2 (ma, mz) 0,1 0,1 

0500060 Ориз 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 

0500070 Ръж 0,3 2 0,5 1 (ma, mz) 0,1 0,05 

0500080 Сорго 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 

0500090 Пшеница (Тритикале) 0,3 2 0,5 1 0,1 0,1 

0500990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0610000 i) Чай (изсушени листа и стъбла, ферментирали или 
различни от Camellia sinensis) 

0,1 (*) 

0620000 ii) Кафе 0,1 (*)
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0630000 iii) Билкови настойки (изсушени) 

0631000 а) цветя 

0631010 Лайка 2 

0631020 Хибискус 0,1 (*) 

0631030 Роза 0,1 (*) 

0631040 Жасмин 0,1 (*) 

0631050 Липа 0,1 (*) 

0631990 Други 0,1 (*) 

0632000 б) листа 0,1 (*) 

0632010 Ягодови листа 

0632020 Листа от ройбос 

0632030 Мате 

0632990 Други 

0633000 в) корени 0,1 (*) 

0633010 Корен от валериан 

0633020 Корен от женшен 

0633990 Други 

0639000 г) други билкови настойки 0,1 (*) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) 0,1 (*) 

0650000 v) Рожкови 0,1 (*)
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0700000 7. ХМЕЛ (сушен), включително хмелни зърна и неконцентриран 
прах 

20 0,1 (*) 0,05 (*) 25 (pr) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0800000 8. ПОДПРАВКИ 20 0,1 (*) 0,05 (*) 25 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0810000 i) Семена 

0810010 Анасон 

0810020 Черен кимион 

0810030 Семе от целина 

0810040 Семе от кориандър 

0810040 Семе от кимион 

0810060 Семе от копър 

0810070 Семе от друг вид копър 

0810080 Гръцко сено 

0810090 Индийско орехче 

0810990 Други 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикновени плодове 

0820010 Бахар 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) 

0820030 Кимион 

0820040 Кардамон 

0820050 Хвойна 

0820060 Чушка, черна и бяла (Дълга чушка, розова чушка) 

0820070 Ванилови шушулки 

0820080 Тамаринд 

0820990 Други



BG 
10.9.2009 г. 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 239/23

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0830000 iii) Кора 

0830010 Канела (Касиа) 

0830990 Други 

0840000 iv) Корени или коренища 

0840010 Сладък корен 

0840020 Джинджифил 

0840030 Куркума 

0840040 Хрян 

0840990 Други 

0850000 v) Пъпки 

0850010 Карамфил 

0850020 Средиземноморски храст 

0850990 Други 

0860000 vi) Цветни близалца 

0860010 Жълт минзухар 

0860990 Други 

0870000 vii) Арилус 

0870010 Сушена кора от индийско орехче 

0870990 Други
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0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 20 0,1 (*) 0,05 (*) 25 (pr) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени) 

0900020 Захарна тръстика 

0900030 Корени от цикория 

0900990 Други 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ 
ЖИВОТНИ 

0,05 (*) 

1010000 ï) Месо, месни заготовки, карантия, кръв, животински 
мазнини охладени или замразени, осолени, потопени в 
саламура, сушени, пушени или обработени с обикновено 
или царевично брашно други обработени продукти като 
наденички и хранителни продукти на основата на тези 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1011000 а) свине 0,05 (*) 

1011010 Месо 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1011020 Месо без мазнини и тлъстини 0,05 (*) 0,3 0,5 

1011030 Черен дроб 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1011040 Бъбрек 0,5 0,01 (*) 0,2 

1011050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1011990 Други 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1012000 б) животни от рода на едрия рогат добитък 

1012010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1012020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,5 

1012030 Черен дроб 0,1 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1012040 Бъбрек 0,2 (*) 0,5 0,01 (*) 0,2 

1012050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1012990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05
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1013000 в) овце 0,05 (*) 

1013010 Месо 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1013020 Мазнини 0,05 (*) 0,3 0,5 

1013030 Черен дроб 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1013040 Бъбрек 0,5 0,01 (*) 0,5 

1013050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1013990 Други 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1014000 г) кози 0,05 (*) 

1014010 Месо 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1014020 Мазнини 0,05 (*) 0,3 0,5 

1014030 Черен дроб 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1014040 Бъбрек 0,5 0,01 (*) 0,5 

1014050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1014990 Други 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1015000 д) коне, магареа, катъри или мулета 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1015010 Месо 

1015020 Мазнини 

1015030 Черен дроб 

1015040 Бъбрек 

1015050 Карантия, годна за консумация 

1015990 Други 

1016000 е) Домашни птици — кокошки, гъски, патици, пуйки и 
токачки — щрауси, гълъби 

0,05 (*) 0,05 (*) 

1016010 Месо 0,01 (*) 0,02 (*)
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1016020 Мазнини 0,3 0,02 (*) 

1016030 Черен дроб 0,01 (*) 1 

1016040 Бъбрек 0,01 (*) 0,05 

1016050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,02 (*) 

1016990 Други 0,01 (*) 0,02 (*) 

1017000 ж) други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

1017010 Месо 

1017020 Мазнини 

1017030 Черен дроб 

1017040 Бъбрек 

1017050 Карантия, годна за консумация 

1017990 Други 

1020000 ii) Мляко и сметана, неконцентрирани, несъдържащи 
добавена захар или подсладители, масло и други 
извлечени от млякото мазнини, сирене и извара 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1020010 Говеда 

1020020 Овце 

1020030 Кози 

1020040 Коне 

1020990 Други 

1030000 iii) Птичи яйца, прясно консервирани или обработени яйца с 
черупки и пресни жълтъци, изсушени, обработени на 
пара или сварени във вода, замразени или консервирани 
по друг начин, съдържащи или не захар или други 
подсладители 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05
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1030010 Кокошки 

1030020 Патици 

1030030 Гъски 

1030040 Пъдпъдъци 

1030990 Други 

1040000 iv) Мед (Пчелно млечице, цветен прашец) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1050000 v) Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1060000 vi) Охлюви 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1070000 vii) Други продукти от сухоземни животни 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

Хлормекват Временни МДГОВ, които следва да се прилагат до 31 юли 2010 г. 
Дитиокарбамати (дитиокарбамати 
изразени като CS2, включително манеб 
манкозеб, метирам, 
пропинеб, тирам и зирам) 

МДГОВ, изразени като CS2, могат да произлизат от различни дитиокарбамати и следователно те не повлияват обособена добра земеделска практика (ДЗП). Следователно не е целесъобразно да се 
използват тези МДГОВ, за да се провери съответствие с ДЗП. 

(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 
(**) Комбинация пестицид-код, за която се прилага МДГОВ, както е посочено в приложение III, част Б. 

(а ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към приложение I. 
(F) = Разтворимо в мазнина 
(R) = Определението на остатъчното вещество се различава от следните комбинации пестицид-номер на код: 

Временни МДГОВ, които следва да се прилагат до 31 юли 2010 година 
В скоби произходът на остатъчното вещество (ma: манеб mz: манкозеб me: метирам pr: пропинеб t: тирам z: зирам). 

Индоксакарб Максимално допустимите граници на остатъчни вещества за каймак от мляко е 0,3 mg/kg“.



б) бележка под линия 1, която засяга атразин за зърнени култури, се заменя, както следва: 

„1) Временни МДГОВ, валидни до 1 юни 2010 г., в очакване на становището на Европейския орган за безопасност 
на храните за данните за остатъчните вещества. След тази дата МДГОВ ще бъде 0,1 mg/kg, освен ако няма 
изменение по силата на регламент“. 

2. В приложение III 

а) В част А вписванията за флудиоксинил, мандипромамид и спиротетрамат се заменят, както следва: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ ( а ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 

0110000 i) Цитрусови плодове 0,01 (*) 1 

0110010 Грейпфрут (Шедок, тропически грейпфрут, тангело, 
угли и други хибриди) 

10 

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и 
други хибриди) 

7 

0110030 Лимони (Цитрон, лимон) 7 

0110040 Сладки лимони 7 

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина и други 
хибриди) 

7 

0110990 Други 7 

0120000 ii) Дървесни ядки (с черупка или без) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0120010 Бадеми 

0120020 Бразилски орехи 

0120030 Кашу 

0120040 Кестени 

0120050 Кокосови орехи 

0120060 Лешници (Filbert) 

0120070 Макадамия 

0120080 Американски орех 

0120090 Ядки от пинии 

0120100 Шам фъстък
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0120110 Орехи 

0120990 Други 

0130000 iii) Ябълкови плодове 5 0,01 (*) 1 

0130010 Ябълки (Киселица) 

0130020 Круши (Ориенталска круша) 

0130030 Дюли 

0130040 Мушмула 

0130050 Ериботрея 

0130990 Други 

0140000 iv) Костилкови плодове 0,01 (*) 

0140010 Кайсии 5 2 

0140020 Череши (Сладки череши, вишни) 5 0,05 

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди) 7 2 

0140040 Сливи (Червена джанка, ренклод, мирабел) 0,5 0,05 

0140990 Други 0,05 (*) 0,05 

0150000 v) Ягодови и други малки плодове 

0151000 а) десертно и винено грозде 2 2 2 

0151010 Десертно грозде 

0151020 Винено грозде 

0152000 б) ягоди 3 0,01 (*) 0,1 (*) 

0153000 в) храстови 0,01 (*) 0,1 (*) 

0153010 Къпини 5 

0153020 Едри къпини (Кръстоски, кръстоска между къпина и 
малина и диви къпини) 

0,05 (*) 

0153030 Малини (Кръстоски) 5 

0153990 Други 0,05 (*) 

0154000 г) други малки ягодови плодове 0,01 (*) 0,1 (*) 

0154010 Боровинки (Червени боровинки ) 3 

0154020 Червени боровинки 1 

0154030 Касис (червен, черен и бял) 3
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0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други 
гроздови видове) 

3 

0154050 Шипки 1 

0154060 Черници (Арбутус) 1 

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) 1 

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст планински ясен, 
азарол, зърнастец, глог, вид дребни безкостилкови 
плодове и други дървесни безкостилкови плодове) 

2 

0154990 Други 1 

0160000 vi) Смесени плодове 0,01 (*) 0,1 (*) 

0161000 а) с ядлива кора 0,05 (*) 

0161010 Фурми 

0161020 Смокини 

0161030 Трапезни маслини 

0161040 Кумкват (Кумкват маруми, кумкват нагами) 

0161050 Карамбола (Билимби) 

0161060 Северноамериканска слива 

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров Ява 
(водна ябълка), померак, розова ябълка, бразилска 
череша (грумичама), суринамска череша) 

0161990 Други 

0162000 б) с неядлива кора, дребни 

0162010 Киви 20 

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан — мъхнато личи) 0,05 (*) 

0162030 Пасионфрут 0,05 (*) 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) 0,05 (*) 

0162050 Вечнозелено дърво 0,05 (*) 

0162060 Американски пасионфрут (Virginia kaki) 
(Черна,бяла, зелена сапота, канистел (жълта 
сапота) и разновидност на сапота) 

0,05 (*) 

0162990 Други 0,05 (*) 

0163000 в) с неядлива кора, едри 

0163010 Авокадо 0,05 (*) 

0163020 Банани (Банан джудже, вид банан, ябълков банан) 0,05 (*) 

0163030 Манго 0,05 (*) 

0163040 Папая 0,05 (*)
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0163050 Нар 3 

0163060 Вид субтропичен плод (Анона и други тропически 
дървета със сочни плодове) 

0,05 (*) 

0163070 Гуава 0,05 (*) 

0163080 Ананас 0,05 (*) 

0163090 Хлебно дърво (Нангка) 0,05 (*) 

0163100 Дурлан 0,05 (*) 

0163110 Гуанабана 0,05 (*) 

0163990 Други 0,05 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 

0210000 i) Грудкови и кореноплодни 0,01 (*) 0,1 (*) 

0211000 а) картофи 1 

0212000 б) грудкови и тропични кореноплодни 0,05 (*) 

0212010 Маниока (Таро, едо (японско таро), таниа) 

0212020 Сладки картофи 

0212030 Сладки тропични картофи (Вид сладки картофи, 
мексикански сладък картоф) 

0212040 Тропическо растение 

0212990 Други 

0213000 в) други грудкови и кореноплодни, без захарно цвекло 

0213010 Червено цвекло 1 

0213020 Моркови 1 

0213030 Целина 0,05 (*) 

0213040 Земна ябълка (гулия) 1 

0213050 Йерусалимски артишок 0,05 (*) 

0213060 Пащърнак 1 

0213070 Корен от магданоз 1 

0213080 Репички (Черна, японска, малка репичка и 
подобни разновидности) 

0,05 (*) 

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански ядлив 
корен) 

1 

0213100 Шведско цвекло 0,05 (*) 

0213110 Ряпа 0,05 (*) 

0213990 Други 0,05 (*)
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0220000 ii) Луковични 0,01 (*) 0,1 (*) 

0220010 Чесън 0,05 (*) 

0220020 Лук (Сребърен лук) 0,1 

0220030 Дребен лук 0,05 (*) 

0220040 Пролетен лук (Уелски лук и подобни разновидности) 0,3 

0220990 Други 0,05 (*) 

0230000 iii) Плодни зеленчуци 

0231000 а) семейство Solanacea 

0231010 Домати (Черешови домати) 1 1 2 

0231020 Чушки (Люти чушки) 2 0,01 (*) 2 

0231030 Патладжан (Пепино) 1 1 2 

0231040 Хибискус 0,5 0,01 (*) 0,1 (*) 

0231990 Други 0,5 0,01 (*) 0,1 (*) 

0232000 б) кратункови — с ядлива кора 0,2 

0232010 Краставици 1 0,2 

0232020 Корнишон 0,5 0,1 

0232030 Тиквичка (Лятна тиква, тиквичка) 1 0,1 

0232990 Други 0,5 0,1 

0233000 в) кратункови — с неядлива кора 0,05 (*) 0,3 0,2 

0233010 Пъпеш (Кивано) 

0233020 Тиква (Зимна тиква) 

0233030 Диня 

0233990 Други 

0234000 г) сладка царевица 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0239000 д) други плодни зеленчуци 0,05 (*) 0,01 (*) 

0240000 iv) Зеленчуци от рода на зелето 0,05 (*) 0,01 (*) 

0241000 а) цветно зеле 1 

0241010 Броколи (Калабрезе, китайско броколи, 
рапон)
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0241020 Карфиол 

0241990 Други 

0242000 б) зелеви, на глави 

0242010 Брюкселско зеле 0,3 

0242020 Зеле (Заострено, червено, савойско, бяло зеле) 0,5 

0242990 Други 0,1 (*) 

0243000 в) листни зелеви 2 

0243010 Китайско зеле (Индийски (китайски) синап, 
пакчои, китайско плоско зеле (таи гоо чои), 
петсай) 

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле) 

0243990 Други 

0244000 г) алабаш 2 

0250000 v) Листни зеленчукови и пресни тревисти 

0251000 а) марули и други салатни растения, включително и 
Brassicacea 

10 

0251010 Люцерна (Италианска валерианела) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0251020 Маруля (Глависта маруля, лоло росо, айсбергова 
маруля, салатка) 

10 5 

0251030 Цикория (Дива цикория, червенолистна цикория, 
италианска цикория, къдрава цикория, захарна 
цикория) 

10 0,1 (*) 

0251040 Кресон 0,01 (*) 0,1 (*) 

0251050 Земен кресон 0,01 (*) 0,1 (*) 

0251060 Аругула (Дива аругула) 10 0,1 (*) 

0251070 Червен синап 7 0,1 (*) 

0251080 Листа и разсади от зелеви (Мизуна) 7 0,1 (*) 

0251990 Други 0,01 (*) 0,1 (*) 

0252000 б) спанак и подобни (листа) 0,1 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, листа на ряпа) 7 7 

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), 
градинска тученица, обикновена тученица, 
киселец, гласуорт) 

10 7 

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло) 7 7 

0252990 Други 0,05 (*) 0,01 (*)
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0253000 в) лозови листа 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0254000 г) воден кресон 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,1 (*) 

0256000 е) билки 1 10 0,1 (*) 

0256010 Кервел 

0256020 Тревист лук 

0256030 Листа от целина (Листа от копър, кориандър, 
копър, кимион, ловаж, пищялка, сладък чизел и 
други сложноцветни) 

0256040 Магданоз 

0256050 Градински чай (Зимна савория, лятна савория) 

0256060 Розмарин 

0256070 Мащерка (Майорана, риган) 

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента) 

0256090 Дафинов лист 

0256100 Тарагон (Исоп ) 

0256990 Други 

0260000 vi) Бобови грахови (пресни) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски, начупен 
боб), червен пълзящ боб, гладък боб, змийски боб) 

1 

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически 
зелен боб, канавалия) 

0,2 

0260030 Грах (с шушулките) (червенозърнест боб зелен — 
захарен боб) 

0,2 

0260040 Грах (без шушулките) (градински, зелен грах, 
леблебия) 

0,05 (*) 

0260050 Леща 0,05 (*) 

0260990 Други 0,05 (*) 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 

0270020 Вид артишок 0,05 (*) 

0270030 Целина 0,05 (*) 

0270040 Копър 0,1 

0270050 Артишок — овален 0,05 (*) 

0270060 Праз 0,05 (*) 

0270070 Ревен 0,05 (*)
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0270080 Бамбукови кълнове 0,05 (*) 

0270090 Палмово зеле 0,05 (*) 

0270990 Други 0,05 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0280010 Култивирани (Обикновени, стридени, ши-тейк гъби) 

0280020 Диворастящи (Пачи крак, трюфел, мръчкула, сеп) 

0280990 Други 

0290000 ix) Морски бурени 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0300000 3.ВАРИВА, СУХИ 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалиа, 
полски боб, червенозърнест боб) 

0300020 Леща 

0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах) 

0300040 Вълчи боб 

0300990 Други 

0400000 4.МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0401000 i) Маслодайни семена 

0401010 Ленено семе 

0401020 Фъстъци 

0401030 Маково семе 

0401040 Сусамово семе 

0401050 Слънчогледово семе 

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа) 

0401070 Соеви зърна 

0401080 Синапено семе 

0401090 Памуково семе 

0401100 Тиквено семе 

0401110 Шафран 

0401120 Пореч 

0401130 Вид кръстоцветни 

0401140 Конопено семе 

0401150 Бобъров боб
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0401990 Други 

0402000 ii) Маслодайни плодове 

0402010 Маслини за производство на масло 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) 

0402030 Палмов плод 

0402040 Капок (растителен пух) 

0402990 Други 

0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,01 (*) 0,1 (*) 

0500010 Ечемик 0,05 (*) 

0500020 Елда 0,05 (*) 

0500030 Царевица 0,1 

0500040 Просо (Китайско просо, африканско житно растение) 0,05 (*) 

0500050 Овес 0,05 (*) 

0500060 Ориз 0,05 (*) 

0500070 Ръж 0,05 (*) 

0500080 Сорго 0,05 (*) 

0500090 Пшеница (Тритикале) 0,2 

0500990 Други 0,05 (*) 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,02 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) Чай (изсушени листа и стъбла, ферментирали или 
различни от 
Camellia sinensis) 

0,05 (*) 

0620000 ii) Кафе 0,05 (*) 

0630000 iii) Билкови настойки (изсушени) 

0631000 а) цветя 0,05 (*) 

0631010 Лайка 

0631020 Хибискус 

0631030 Роза 

0631040 Жасмин 

0631050 Липа 

0631990 Други
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0632000 б) листа 0,05 (*) 

0632010 Ягодови листа 

0632020 Листа от ройбос 

0632030 Мате 

0632990 Други 

0633000 в) корени 1 

0633010 Корен от валериан 

0633020 Корен от женшен 

0633990 Други 

0639000 г) други билкови настойки 0,05 (*) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) 0,05 (*) 

0650000 v) Рожкови 0,05 (*) 

0700000 7. ХМЕЛ (сушен), включително хмелни зърна и некон­ 
центриран прах 

0,05 (*) 0,02 (*) 10 

0800000 8. ПОДПРАВКИ 0,02 (*) 0,1 (*) 

0810000 i) Семена 0,05 (*) 

0810010 Анасон 

0810020 Черен кимион 

0810030 Семе от целина 

0810040 Семе от кориандър 

0810050 Семе от кимион 

0810060 Семе от копър 

0810070 Семе от друг вид копър 

0810080 Гръцко сено 

0810090 Индийско орехче 

0810990 Други 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикновени плодове 0,05 (*) 

0820010 Бахар 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) 

0820030 Кимион 

0820040 Кардамон
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0820050 Хвойна 

0820060 Чушка, черна и бяла (Дълга чушка, розова чушка) 

0820070 Ванилови шушулки 

0820080 Тамаринд 

0820990 Други 

0830000 iii) Кора 0,05 (*) 

0830010 Канела (Касиа) 

0830990 Други 

0840000 iv) Корени или коренища 1 

0840010 Сладък корен 

0840020 Джинджифил 

0840030 Куркума 

0840040 Хрян 

0840990 Други 

0850000 v) Пъпки 0,05 (*) 

0850010 Карамфил 

0850020 Средиземноморски храст 

0850990 Други 

0860000 vi) Цветни близалца 0,05 (*) 

0860010 Жълт минзухар 

0860990 Други 

0870000 vii) Арилус 0,05 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче 

0870990 Други 

0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени) 

0900020 Захарна тръстика 

0900030 Корени от цикория 

0900990 Други

BG L 239/38 Официален вестник на Европейския съюз 10.9.2009 г.



(1) (2) (3) (4) (5) 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — 
СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ 

0,05 (*) 

1010000 i) Месо, месни заготовки, карантия, кръв, живо­ 
тински мазнини охладени или замразени, 
осолени, потопени в саламура, сушени, пушени 
или обработени с обикновено или царевично 
брашно други обработени продукти като 
наденички и хранителни продукти на основата 
на тези 

0,05 (*) 0,02 (*) 

1011000 а) свине 

1011010 Месо 

1011020 Месо без мазнини и тлъстини 

1011030 Черен дроб 

1011040 Бъбрек 

1011050 Карантия, годна за консумация 

1011990 Други 

1012000 б) животни от рода на едрия рогат добитък 

1012010 Месо 

1012020 Мазнини 

1012030 Черен дроб 

1012040 Бъбрек 

1012050 Карантия, годна за консумация 

1012990 Други 

1013000 в) овце 

1013010 Месо 

1013020 Мазнини 

1013030 Черен дроб 

1013040 Бъбрек 

1013050 Карантия, годна за консумация 

1013990 Други 

1014000 г) кози 

1014010 Месо 

1014020 Мазнини 

1014030 Черен дроб 

1014040 Бъбрек 

1014050 Карантия, годна за консумация 

1014990 Други
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(1) (2) (3) (4) (5) 

1015000 д) коне, магарета, катъри или мулета 

1015010 Месо 

1015020 Мазнини 

1015030 Черен дроб 

1015040 Бъбрек 

1015050 Карантия, годна за консумация 

1015990 Други 

1016000 е) Домашни птици — кокошки, гъски, патици, пуйки 
и токачки — щрауси, гълъби 

1016010 Месо 

1016020 Мазнини 

1016030 Черен дроб 

1016040 Бъбрек 

1016050 Карантия, годна за консумация 

1016990 Други 

1017000 ж) други животни, отглеждани във ферми (Заек, 
кенгуру) 

1017010 Месо 

1017020 Мазнини 

1017030 Черен дроб 

1017040 Бъбрек 

1017050 Карантия, годна за консумация 

1017990 Други 

1020000 ii) Мляко и сметана, неконцентрирани, несъ­ 
държащи добавена захар или подсладители, 
масло и други извлечени от млякото мазнини, 
сирене и извара 

0,05 (*) 0,02 (*) 

1020010 Говеда 

1020020 Овце 

1020030 Кози 

1020040 Коне 

1020990 Други 

1030000 iii) Птичи яйца, прясно консервирани или об- 
работени яйца с черупки и пресни жълтъци, 
изсушени, обработени на пара или сварени във 
вода, замразени или консервирани по друг 
начин, съдържащи или не захар или други 
подсладители 

0,05 (*) 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

1030010 Кокошки 

1030020 Патици 

1030030 Гъски 

1030040 Пъдпъдъци 

1030990 Други 

1040000 iv) Мед (Пчелно млечице, цветен прашец) 0,05 (*) 

1050000 v) Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, 
крокодили) 

0,05 (*) 

1060000 vi) Охлюви 0,05 (*) 

1070000 vii) Други продукти от сухоземни животни 0,05 (*) 

( а ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи 
препратка към приложение I. 

(*) Показва долния праг на аналитично определяне“. 

б) В част Б вписванията за ципродинил и флуроксипир се заменят, както следва: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МГДОВ ( а ) 

Ц
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(1) (2) (3) (4) 

0130040 Мушмула 1 0,05 (*) 

0130050 Ериботрея 1 0,05 (*) 

0154050 Шипки 2 0,05 (*) 

0154060 Черници 2 0,05 (*) 

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) 2 0,05 (*) 

0154080 Плодове от бъз 2 0,05 (*) 

0161050 Карамбола 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161060 Северноамериканска слива 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161070 Ямболан (явайска слива) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162050 Вечнозелено дърво 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162060 Американски пасионфрут (Virginia kaki) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163070 Гуава 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163090 Хлебно дърво 0,05 (*) 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0163100 Дурлан 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163110 Гуанабана 0,05 (*) 0,05 (*) 

0212040 Тропическо растение 0,05 (*) 0,05 (*) 

0251050 Земен кресон 10 0,05 (*) 

0251070 Червен синап 10 0,05 (*) 

0252020 Тученица 10 0,05 (*) 

0253000 в) лозови листа 0,05 (*) 0,05 (*) 

0256050 Градински чай 10 0,05 (*) 

0256060 Розмарин 10 0,05 (*) 

0256070 Мащерка 10 0,05 (*) 

0256080 Босилек 10 0,05 (*) 

0256090 Дафинов лист 10 0,05 (*) 

0256100 Тарагон 10 0,05 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270090 Палмово зеле 0,05 (*) 0,05 (*) 

0290000 ix) Морски бурени 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401110 Шафран 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401120 Пореч 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401130 Вид кръстоцветни 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 Бобъров боб 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402030 Палмов плод 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402040 Капок (растителен пух) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0620000 ii) Кафе 0,05 (*) 0,1 (*) 

0630000 iii) Билкови настойки (изсушени) 

0631000 а) цветя 0,05 (*) 

0631010 Лайка 0,05 (*) 2 

0631020 Хибискус 0,05 (*) 0,1 (*) 

0631030 Роза 0,05 (*) 0,1 (*) 

0631040 Жасмин 0,05 (*) 0,1 (*) 

0631050 Липа 0,05 (*) 0,1 (*) 

0631990 Други 0,05 (*) 0,1 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0632000 б) листа 0,05 (*) 0,1 (*) 

0632010 Ягодови листа 0,05 (*) 0,1 (*) 

0632020 Листа от ройбос 0,05 (*) 0,1 (*) 

0632030 Мате 0,05 (*) 0,1 (*) 

0632990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0633000 в) корени 1 0,1 (*) 

0633010 Корен от валериан 1 0,1 (*) 

0633020 Корен от женшен 1 0,1 (*) 

0633990 Други 1 0,1 (*) 

0639000 г) други билкови настойки 0,05 (*) 0,1 (*) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0650000 v) Рожкови 0,05 (*) 0,1 (*) 

0800000 8. ПОДПРАВКИ 0,1 (*) 

0810000 i) Семена 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810010 Анасон 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810020 Черен кимион 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810030 Семе от целина 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810040 Семе от кориандър 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810050 Семе от кимион 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810060 Семе от копър 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810070 Семе от друг вид копър 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810080 Гръцко сено 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810090 Индийско орехче 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикновени плодове 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820010 Бахар 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820030 Кимион 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820040 Кардамон 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820050 Хвойна 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820060 Чушка, черна и бяла 0,05 (*) 0,1 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0820070 Ванилови шушулки 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820080 Тамаринд 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0830000 iii) Кора 0,05 (*) 0,1 (*) 

0830010 Канела 0,05 (*) 0,1 (*) 

0830990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0840000 iv) Корени или коренища 1 0,1 (*) 

0840010 Сладък корен 1 0,1 (*) 

0840020 Джинджифил 1 0,1 (*) 

0840030 Куркума 1 0,1 (*) 

0840040 Хрян 1 0,1 (*) 

0840990 Други 1 0,1 (*) 

0850000 v) Пъпки 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850010 Карамфил 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850020 Средиземноморски храст 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0860000 vi) Цветни близалца 0,05 (*) 0,1 (*) 

0860010 Жълт минзухар 0,05 (*) 0,1 (*) 

0860990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0870000 vii) Арилус 0,05 (*) 0,1 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче 0,05 (*) 0,1 (*) 

0870990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,05 (*) 0,05 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0900020 Захарна тръстика 0,05 (*) 0,05 (*) 

0900030 Корени от цикория 0,05 (*) 0,05 (*) 

0900990 Други 0,05 (*) 0,05 (*)
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1015000 д) коне, магарета, катъри или мулета 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015030 Черен дроб 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015040 Бъбрек 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017000 ж) други животни, отглеждани във ферми 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017030 Черен дроб 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017040 Бъбрек 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 

1030020 Патици 0,05 (*) 0,05 (*) 

1030030 Гъски 0,05 (*) 0,05 (*) 

1030040 Пъдпъдъци 0,05 (*) 0,05 (*) 

1030990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 

1040000 iv) Мед 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) Земноводни и влечуги 0,05 (*) 0,05 (*) 

1060000 vi) Охлюви 0,05 (*) 0,05 (*) 

1070000 vii) други продукти от сухоземни животни 0,05 (*) 0,05 (*) 

( а ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи 
препратка към приложение I. 

(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 
(F) = разтворимо в мазнина 
(R) = Определението на остатъчното вещество се различава за следните комбинации пестицид-номер на код:“. 

3. В приложение IV 

след вписването за „калиев йодид“ се добавя следното: 

„калиев трийодид“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 823/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2009 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 690/2008 относно признаване на защитени зони в Общността, 
изложени на специфични фитосанитарни рискове 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Директива 2000/29/ЕО на Съвета от 8 май 
2000 г. относно защитните мерки срещу въвеждането в 
Общността на вредители по растенията или растителните 
продукти и срещу тяхното разпространение в Общността ( 1 ), и 
по-специално 2, параграф 1, буква з) от нея, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 690/2008 на Комисията ( 2 ) някои 
държави-членки или определени области в държави- 
членки бяха признати за защитени зони по отношение 
на някои вредители. В някои случаи това признаване 
беше предоставено за ограничен период от време, за да 
се даде възможност на съответната държава-членка да 
предостави цялата необходима информация, за да 
докаже, че въпросният вредител не присъства в съот­ 
ветната държава-членка или област, или да приключи 
усилията по ликвидирането му. 

(2) Цялата територия на Гърция бе призната за защитена зона 
по отношение на Dendroctonus micans Kugelan, Gilpinia 
hercyniae (Hartig), Gonipterus scutellatus Gyll., Ips amitinus 
Eichhof, Ips cembrae Heer и Ips duplicatus Sahlberg в съот­ 
ветствие с член 2, параграф 1, буква з), първа алинея, 
първо тире от Директива 2000/29/ЕО. 

(3) В съответствие с член 2, параграф 1, буква з), трета алинея 
от Директива 2000/29/ЕО Гърция трябва да провежда 
редовни и систематични официални проверки за 
наличието на тези вредители и при всяко откриване на 
такива вредители незабавно да уведомява Комисията в 
писмен вид. Целта на това задължение е да се позволи 
на Комисията да оттегли признаването на статута на 
защитена зона, ако условията за признаване вече не са 
налице. 

(4) За период от 5 години Гърция не е уведомила Комисията 
за резултатите от подобни проверки за наличието на 
такива вредители. При посещение на експерти на 
Комисията в периода от 26 януари 2009 г. до 
6 февруари 2009 г. се потвърди, че до момента Гърция 
не е провеждала редовни и систематични официални 
проверки за наличието на тези вредители. През март 
2009 г. обаче Гърция предостави на Комисията 
информация, от която става ясно, че са предприети 
юридическите, финансовите и организационните стъпки, 
необходими за провеждането на редовни и систематични 

официални проверки за наличието на тези вредители, 
считано от отчетен сезон 2009 нататък. 

(5) Вследствие на това, докато Гърция не проведе проверката, 
предвидена в член 2, параграф 1, буква з), трета алинея от 
Директива 2000/29/ЕО, и не уведоми Комисията за 
резултатите в съответствие с пета алинея от посочената 
разпоредба, не е възможно да се установи, че в Гърция 
продължава да няма доказателства за наличието на тези 
вредители. За да се осигури достатъчно време Гърция да 
проведе посочената проверка и да уведоми Комисията за 
резултатите от нея, Гърция следва да продължи да бъде 
призната за защитена зона по отношение на посочените 
вредители до 31 март 2010 г. 

(6) В Гърция островите Крит и Лесбос бяха признати за 
защитени зони по отношение на Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr. Гърция предостави информация, която 
показва, че в тези региони понастоящем е установено 
наличие на Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr. Сле­ 
дователно Крит и Лесбос следва вече да не бъдат 
признати за защитени зони по отношение на посочения 
вредител. 

(7) Някои региони и части от региони в Австрия бяха 
временно признати за защитени зони по отношение на 
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. до 31 март 
2009 г. Австрия предостави информация, която показва, 
че понастоящем на нейна територия е установено наличие 
на Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. Поради това 
посоченият срок следва да не бъде удължен. 

(8) Чешката република и някои региони във Франция и 
Италия бяха временно признати за защитени зони по 
отношение на grapevine flavescence dorée MLO до 
31 март 2009 г. С оглед на информацията, получена от 
тези държави-членки, посочените зони следва по 
изключение да бъдат признати за защитени за период 
от още две години, за да се даде време на тези 
държави-членки да предоставят информацията, от която 
става ясно, че няма наличие на grapevine flavescence 
dorée MLO, или, при необходимост, да приключат 
усилията си по ликвидирането му. 

(9) Поради това Регламент (ЕО) № 690/2008 следва да бъде 
съответно изменен. 

(10) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния фитосанитарен 
комитет,
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 690/2008 се изменя, както 
следва: 

1. В точки 4, 5, 7, 8, 9 и 10 на буква а) след думата „Гърция“ се 
добавят следните думи: „(до 31 март 2010 г.)“. 

2. В точка 2 на буква б) третото тире се заличава. 

3. В точка 01 на буква в) думите „Гърция (Crete and Lesvos)“ се 
заличават. 

4. Точка 4 на буква г) се заменя със следното: 

„4. Grapevine 
flavescence dorée 
MLO 

Чешка република (до 31 март 2011 г.), 
Франция (Alsace, Champagne-Ardenne и 
Lorraine) (до 31 март 2011 г.), Италия 
(Basilicata) (до 31 март 2011 г.)“ 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 декември 2009 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 824/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2009 година 

изменящ Регламент (ЕО) № 1126/2008 относно приемането на някои международни счетоводни 
стандарти в съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета 
във връзка с Международен счетоводен стандарт (МСС) 39 и Международен стандарт за финансово 

отчитане (МСФО) 7 

(текст от значение за ЕИП) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. относно прилагането 
на международните счетоводни стандарти ( 1 ), и по-специално 
член 3, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията ( 2 ) бяха 
приети някои международни стандарти и разяснения, 
които съществуваха към 15 октомври 2008 г. 

(2) На 27 ноември 2008 г. Съветът по международни 
счетоводни стандарти (СМСС) публикува изменения на 
Международен счетоводен стандарт 39 и Международен 
стандарт за финансово отчитане 7 „Прекласификация на 
финансови активи — дата на влизане в сила и преходни 
разпоредби“, наричани оттук нататък „изменения на МСС 
39 и МСФО 7“. Измененията на МСС 39 и МСФО 7 
изясняват датата на влизане в сила и преходните 
разпоредби на измененията към посочените стандарти, 
публикувани от СМСС на 13 октомври 2008 г. 

(3) Консултацията с Техническата експертна група (ТЕГ) към 
Европейската консултативна група за финансова отчетност 
(EFRAG) потвърждава, че измененията на МСС 39 и 
МСФО 7 отговарят на техническите критерии за 
приемане, формулирани в член 3, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1606/2002. В съответствие с Решение 
2006/505/ЕО на Комисията от 14 юли 2006 година за 
създаване на Група за проучване на становищата относно 
счетоводните стандарти, предназначена да консултира 
Комисията относно обективността и неутралитета на 
становищата на Европейската консултативна група за 

финансово отчитане (EFRAG) ( 3 ), Групата за проучване на 
становищата относно счетоводните стандарти разгледа 
становището на EFRAG по приемане на измененията и 
го счете за неутрално и обективно. 

(4) Регламент (ЕО) № 1126/2008 следва да бъде съответно 
изменен. 

(5) Предвид факта, че не е необходимо настоящият регламент 
да бъде прилаган с обратно действие, не е необходимо и 
вече изготвените и представените въз основа на Регламент 
(ЕО) № 1004/2008 ( 4 ) финансови отчети да бъдат 
изменяни със задна дата. 

(6) Предвидените в настоящия регламент мерки са съобразени 
със становището на Регулаторния комитет по счето­ 
водство, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

В приложението към Регламент (ЕО) № 1126/2008, между­ 
народен счетоводен стандарт (МСС) 39 „Финансови 
инструменти: признаване и оценяване“ и международен 
стандарт за финансово отчитане (МСФО) 7 „Финансови 
инструменти: оповестяване“ се изменят, както е посочено в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Когато предприятие вече е представило финансовите си отчети в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 1004/2008, не е необходимо то 
да ги представя отново. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2009 година. 

За Комисията 

Charlie McCREEVY 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНИ СЧЕТОВОДНИ СТАНДАРТИ 

МСС 39 и МСФО 7 Прекласификация на финансови активи — дата на влизане в сила и преходни разпоредби 
(изменения на МСС 39 „Финансови инструменти: признаване и оценяване“ и МСФО 7 
„Финансови инструменти: оповестяване“) 

Възпроизвеждането е разрешено на територията на Европейското икономическо пространство. Всички права са 
запазени извън ЕИП с изключение на правото за възпроизвеждане за лична употреба или друга честна 
употреба. Допълнителна информация може да се получи от IASB на адрес www.iasb.org
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Прекласификация на финансови активи — дата на влизане в сила и преходни разпоредби (изменения на 
МСС 39 Финансови инструменти: признаване и оценяване и МСФО 7 Финансови инструменти: 

оповестяване) 

Изменение на МСС 39 

Параграф 103Ж се изтрива и се добавят параграфи 103З и 103И. 

ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

103З С Прекласификация на финансови активи (изменения на МСС 39 и МСФО 7) от октомври 2008 г. се изменят 
параграф 50 и НП8 и се добавят параграфи 50Б—50Е. Предприятията прилагат тези изменения от или след 
1 юли 2008 г. Предприятията не прекласифицират финансовите активи в съответствие с параграфи 50Б, 50Г или 
50Д преди 1 юли 2008 г. Всяка прекласификация на финансов актив, направена на или след 1 ноември 2008 г., 
влиза в сила едва от датата, на която е направена прекласификацията. Всяка прекласификация на финансов актив в 
съответствие с параграфи 50Б, 50Г или 50Д не се прилага със задна дата преди 1 юли 2008 г. 

103И СПрекласификация на финансови активи — дата на влизане в сила и преходни разпоредби (изменения на МСС 39 
и МСФО 7) от ноември 2008 г. се изменя параграф 103З. Предприятията прилагат посоченото изменение от или 
след 1 юли 2008 г. 

Изменение на МСФО 7 

Параграф 44Д се изменя и се добавя параграф 44Е. 

ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

44Д С Прекласификация на финансови активи (изменения на МСС 39 и МСФО 7) от октомври 2008 г. се изменя 
параграф 12 и се добавя параграф 12А. Предприятията прилагат тези изменения от или след 1 юли 2008 г. 

44Е С Прекласификация на финансови активи — дата на влизане в сила и преходни разпоредби (изменения на МСС 39 
и МСФО 7) от ноември 2008 г. се изменя параграф 44Д. Предприятията прилагат посоченото изменение от или 
след 1 юли 2008 г.
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ДИРЕКТИВИ 

ДИРЕКТИВА 2009/118/ЕО НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2009 година 

за изменение на приложения II—V към Директива 2000/29/ЕО на Съвета относно защитните 
мерки срещу въвеждането в Общността на вредители по растенията или растителните продукти 

и срещу тяхното разпространение в Общността 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Директива 2000/29/ЕО на Съвета от 8 май 
2000 г. относно защитните мерки срещу въвеждането в 
Общността на вредители по растенията или растителните 
продукти и срещу тяхното разпространение в Общността ( 1 ), и 
по-специално член 14, втора алинея, букви в) и г) от нея, 

след консултации със съответните държави-членки, 

като има предвид, че: 

(1) В Директива 2000/29/ЕО се предвижда признаването на 
някои зони за защитени. 

(2) С Регламент (ЕО) № 690/2008 на Комисията ( 2 ) някои 
области и части от области в Австрия бяха временно 
признати за защитени зони по отношение на Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. Австрия предостави 
информация, която показва, че понастоящем на нейна 
територия е установено наличие на Erwinia amylovora 
(Burr.) Winsl. et al. Посочените области и части от 
области следва вече да не бъдат признати за защитени 
зони. 

(3) В Гърция островите Крит и Лесбос бяха признати за 
защитени зони по отношение на Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr. Гърция предостави информация, която 
показва, че в тези области понастоящем е установено 
наличие на Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr. Сле­ 
доавателно Крит и Лесбос следва вече да не бъдат 
признати за защитени зони по отношение на посочения 
вредител. 

(4) Вследствие на предходни изменения някои от кръсто­ 
саните позовавания и една препратка към защитена зона 
в приложение IV към Директива 2000/29/ЕО са станали 
неактуални и следва да бъдат заличени. 

(5) Някои кодове на дървен материал и изделия от дървен 
материал в Комбинираната номенклатура бяха изменени с 
Регламент (ЕО) № 1031/2008 на Комисията ( 3 ). Необ­ 
ходимо е Директива 2000/29/ЕО да се адаптира към 
посоченото техническо развитие. 

(6) Приложения II—V към Директива 2000/29/ЕО следва да 
бъдат съответно изменени. 

(7) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния фитосанитарен 
комитет, 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

Приложения II—V към Директива 2000/29/ЕО се изменят в 
съответствие с приложението към настоящата директива. 

Член 2 

Държавите-членки приемат и публикуват не по-късно от 
30 ноември 2009 г. законовите, подзаконовите и администра­ 
тивните разпоредби, необходими, за да се съобразят с настоящата 
директива. Те незабавно съобщават на Комисията текста на тези 
разпоредби и прилагат таблица на съответствието между разпо­ 
редбите и настоящата директива. 

Те прилагат тези разпоредби считано от 1 декември 2009 г. 

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се 
съдържа позоваване на настоящата директива или то се 
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът 
на позоваване се определят от държавите-членки.
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Член 3 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след публикуването ѝ в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Член 4 

Адресати на настоящата директива са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията

BG L 239/52 Официален вестник на Европейския съюз 10.9.2009 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II—V към Директива 2000/29/ЕО се изменят, както следва: 

1. В приложение II част Б се изменя, както следва: 

а) В буква б), точка 2, в третата колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „A (Burgenland, Carinthia, Lower Austria, Tirol 
(административен окръг Lienz), Styria и Vienna)“ се заличават. 

б) В буква в), точка 0.1, в третата колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „EL (Крит, Лесбос)“ се заличават. 

2. В приложение III част Б се изменя, както следва: 

а) В точка 1, във втората колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „A (Burgenland, Carinthia, Lower Austria, Tirol (адми­ 
нистративен окръг Lienz), Styria и Vienna)“ се заличават. 

б) В точка 2, във втората колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „A (Burgenland, Carinthia, Lower Austria, Tirol (адми­ 
нистративен окръг Lienz), Styria и Vienna)“ се заличават. 

3. Приложение IV се изменя, както следва: 

а) Част А се изменя, както следва: 

i) В раздел I, точка 16.5, във втората колона „Специални изисквания“ думите в първото изречение „приложение III, 
част Б, точки 2, 3 и“ се заличават. 

ii) В раздел I, точка 46, във втората колона „Специални изисквания“ числото „45,“ в първото изречение се заличава. 

б) Част Б се изменя, както следва: 

i) В точки 1, 2, 3, 4, 5 и 6, във втората колона „Специални изисквания“ думите в първото изречение „приложение 
IV, част А, раздел I, точки 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 7“ се заменят с „приложение IV, част А, раздел I, точки 1.1, 
1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7“. 

ii) В точки 6.3 и 14.9, в третата колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „EL (Крит, Лесбос),“ се заличават. 

iii) В точка 14.9, в третата колона „Защитена(и) зона(и)“ текстът „DK“ се заличава. 

iv) В точка 21, в третата колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „A (Burgenland, Carinthia, Lower Austria, Tirol 
(административен окръг Lienz), Styria и Vienna)“ се заличават. 

v) В точка 21.3, в третата колона „Защитена(и) зона(и)“ думите „A (Burgenland, Carinthia, Lower Austria, Tirol 
(административен окръг Lienz), Styria и Vienna)“ се заличават. 

4. Приложение V се изменя, както следва: 

а) В част А, точка I.1.7, буква б), в първата колона от таблицата — „Код по КН“, кодът „ex 4401 30 90“ се заменя с 
„ex 4401 30 80“.
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б) В част Б, точка I.6, буква б) четвъртото вписване: 

„4401 30 10 Стърготини“ 

се заменя с 

„ex 4401 30 40 Стърготини, неагломерирани под формата на трупчета, брикети, топчета 
или в подобни форми“ 

в) В част Б, точка I.6, буква б), в първата колона от таблицата — „Код по КН“, кодът „ex 4401 30 90“ се заменя с 
„ex 4401 30 80“.
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II 

(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително) 

РЕШЕНИЯ 

КОМИСИЯ 

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2009 година 

относно дерогация от правилата за произход, определени с Решение 2001/822/ЕО на Съвета, по 
отношение на захарта от Нидерландските Антили 

(нотифицирано под номер C(2009) 6739) 

(2009/699/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Решение 2001/822/ЕО на Съвета от 
27 ноември 2001 г. за асоцииране на отвъдморските страни и 
територии към Европейската общност („Решение за отвъдморско 
асоцииране“) ( 1 ), и по-специално член 37 от приложение III към 
него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение III към Решение 2001/822/ЕО се отнася до 
определението на понятието „продукти с определен 
произход“ и методите на административно сътрудни­ 
чество. В член 37 от него се предвижда, че дерогации 
от тези правила за произход могат да се приемат в 
случаите, когато това се налага от развитието на същест­ 
вуващи производства или създаването на нови произ­ 
водства в дадена държава или територия. В посочения 
член се определят също така правилата, които се 
прилагат за всяко искане за удължаване на срока. 

(2) През 2002 г. Нидерландия поиска дерогация за период от 
пет години от правилото за произход по отношение на 
годишното количество от 3 000 тона захар от държави 
извън Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, внасяна 
от Колумбия в Нидерландските Антили за преработка и 
последващ износ в Европейската общност. На 10 януари 
2003 г. бе прието Решение 2003/34/ЕО на Комисията ( 2 ), 
с което се отказва предоставянето на поисканата 
дерогация. Посоченото решение бе отменено с решение 
на Първоинстанционния съд на Европейските общности 

от 22 септември 2005 г. ( 3 ) Вследствие на това с писмо от 
18 януари 2006 г. Комисията потвърди, че искането се 
счита за прието така, както е отправено в първоначалното 
искане, така че срокът на действие на дерогацията 
трябваше да изтече на 31 декември 2007 г. В споменатото 
писмо Комисията поиска да бъде редовно уведомявана от 
компетентните органи за внасяните и изнасяните по 
силата на дерогацията количества. 

(3) На 2 юни 2009 г. Нидерландия от името на Нидерлан­ 
дските Антили поиска нова дерогация от правилата за 
произход, определени в приложение III към Решение 
2001/822/ЕО, за периода от 7 август 2009 г. до 
31 декември 2010 г. На 22 юни 2009 г. от Нидерлан­ 
дските Антили бе предоставена допълнителна 
информация. Искането включва както удължаване на 
срока на предишната дерогация, за която искането бе 
подадено през 2002 г., така и самостоятелна нова 
дерогация. Двете заедно се отнасят за общо годишно 
количество от 7 500 тона захарни продукти с произход 
от трети държави, преработвани в Нидерландските 
Антили за износ в Общността. 

(4) От поисканото годишно количество от 7 500 тона се 
падат 3 000 тона на удължаване на срока на дерогацията, 
поискана през 2002 г., и 4 500 тона — на новото искане 
за дерогация. И за двете количества поисканата дерогация 
се отнася за разрешаване на използването на сурова захар 
от трети държави с цел да бъде ароматизирана, оцве­ 
тявана, смилана и преработвана в захарни бучки в Нидер­ 
ландските Антили, като с това ѝ се придава произход от 
OCT (отвъдморските страни и територии).
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(5) Искането се базира както на изисквания за качество, тъй 
като АКТБ захарта от Карибския регион не отговаря на 
критериите за производство на висококачествена захар, 
предназначена за потребителите в Общността, така и на 
изисквания за наличност, тъй като има постоянен 
недостиг от АКТБ захар от Карибския регион вследствие 
на климатичните условия. Освен това държавите от 
Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн все по-често 
изнасят продукцията си на захар директно в Съединените 
щати и Общността, а в Общността не се произвежда 
сурова тръстикова захар, която се използва за крайния 
продукт. Затова ще бъде оправдано Нидерландските 
Антили да си осигурят сурова захар от съседни трети 
държави, които не спадат към държавите от АКТБ, ОСТ 
или Общността. 

(6) Що се отнася до искането за допълнителен период за 
дерогацията, за която искането бе подадено през 2002 
г. и която е валидна до 31 декември 2007 г. за 3 000 
тона захарни продукти за 2009 и за 2010 г., в член 37, 
параграф 2 от приложение III към Решение 2001/822/ЕО 
се предвижда, че за исканията за удължаване на срока се 
прилагат същите правила, които се прилагат и за нови 
дерогации. Освен това предоставянето на удължаване на 
срока логически предполага, че такова удължаване е тясно 
свързано с условията на предишната дерогация. 

(7) Удължаване на срока на дерогацията предполага също 
така, че такова искане се подава преди или малко след 
крайната дата на съответната дерогация. Но в случая 
между края на предишната дерогация и искането за удъл­ 
жаване на срока е изминал значителен период от време. 
Освен това настоящото положение на пазара е претърпяло 
сериозни промени след подаването на искането през 2002 
г., но искането за удължаване на срока е основано върху 
същите елементи както предишната дерогация. Въпреки че 
предишната дерогация изисква от компетентните органи 
да информират Комисията за внасяните и изнасяните по 
силата на дерогацията количества, Комисията не е 
получила изискваната информация, а и в искането за 
удължаване на срока съответните данни не са посочени. 
Поради това Комисията не е в състояние правилно да 
оцени действителното използване на предишната 
дерогация. 

(8) На този фон поисканото удължаване на срока не отговаря 
на критериите, които играеха роля за предишната 
дерогация, за която искането бе подадено през 2002 г., 
следователно Комисията не може да разреши удължа­ 
ването на срока. 

(9) Поисканата нова дерогация от правилата за произход, 
определени в приложение III към Решение 2001/822/ЕО, 
за количеството 4 500 тона на продукти, попадащи под 
кодове по КН 1701 99 10 и 1701 91 00, е оправдана в 
съответствие с член 37, параграфи 1 и 7 от посоченото 
приложение, по-специално що се отнася до развитието на 
съществуващо местно производство и ползите за местната 
заетост и икономика. Тъй като дерогацията се предоставя 
за продукти, изискващи действителна обработка, и доба­ 
вената към суровата захар стойност представлява най- 

малко 45 % от крайния продукт, тя ще спомогне за 
развитието на съществуващото производство. 

(10) В член 6 от приложение III към Решение 2001/822/ЕО се 
определят периодите и количествените граници, за които 
временно може да се позволи кумулация на произход и 
които са съвместими с целите на организацията на общия 
пазар на Общността, като се държи надлежна сметка за 
легитимните интереси на операторите от ОСТ. При 
изпълнение на определени условия относно количествата, 
наблюдението и продължителността, дерогацията следва 
да се предостави в границите на квотата за годишна 
кумулация, посочена в член 6, параграф 4 от приложение 
III, която възлиза на 14 000 тона за 2009 г. и 7 000 
тона за 2010 г. За 2009 г. дерогацията следва да се 
предостави за 4 439,024 тона захар, за които Нидерлан­ 
дските Антили са получили лицензии за внос. За 2010 г. 
дерогацията следва да се предостави за тези количества, за 
които Нидерландските Антили ще получат лицензии за 
внос на захар за 2010 година. Следователно при 
изпълнение на тези условия дерогацията не би 
причинила сериозни вреди на даден икономически 
сектор или на съществуващо производство в Общността. 

(11) Тъй като дерогацията е поискана за период от 7 август 
2009 г., дерогацията следва да се предостави, считано от 
тази дата. 

(12) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Отхвърля се подаденото на 2 юни 2009 г. от Нидерландия 
искане за удължаване на срока на дерогацията от Решение 
2001/822/ЕО по отношение на правилата за произход за захар 
от Нидерландските Антили, за която бе подадено искане от 
Нидерландия на 4 октомври 2002 г. 

Член 2 

Чрез дерогация от приложение III към Решение 2001/822/ЕО 
захарни продукти, преработвани в Нидерландските Антили и 
попадащи под кодове по КН 1701 99 10 и 1701 91 00, се 
считат за продукти с произход от Нидерландските Антили, 
когато те се получават от захар, която е без произход, в съот­ 
ветствие с условията, посочени в членове 3, 4 и 5 от настоящото 
решение. 

Член 3 

Предоставената в член 2 дерогация се прилага за захарни 
продукти, внасяни в Общността от Нидерландските Антили в 
периода от 7 август 2009 г. до 31 декември 2010 в рамките 
на годишните количества за внос на захар за 2009 и 2010 г., 
определени в член 6, параграф 4 от приложение III към Решение 
2001/822/ЕО, и за които на Нидерландските Антили са пред­ 
оставени лицензии за внос за захар.
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Член 4 

Митническите органи на Нидерландските Антили предприемат 
необходимите мерки за извършване на количествени проверки 
при износ на продуктите, посочени в член 2. 

Всички сертификати за движение EUR.1, които те издават във 
връзка с посочените продукти, следва да съдържат препратка към 
настоящото решение. 

Компетентните органи на Нидерландските Антили изпращат до 
Комисията на всяко тримесечие справка за количествата, по 
отношение на които са издадени сертификати за движение 
EUR.1 по силата на настоящото решение, както и серийните 
номера на споменатите сертификати. 

Член 5 

В клетка № 7 на сертификатите EUR.1, издадени съгласно 
настоящото решение, се записва един от следните текстове: 

— „Derogation — Decision 2009/699/EC“, 

— „Derogation — Decision 2009/699/CE“. 

Член 6 

Настоящото решение се прилага от 7 август 2009 г. до 
31 декември 2010 г. 

Член 7 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2009 година. 

За Комисията 

László KOVÁCS 
Член на Комисията
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2009 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 000 EUR за годишен 
абонамент (*) 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

100 EUR за месечен 
абонамент (*) 

Официален вестник на ЕС, серии L+C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

700 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

70 EUR за месечен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕC, серия С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

40 EUR за месечен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

500 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, 
две издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

360 EUR за годишен 
абонамент (= 30 EUR 
за месечен абонамент) 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език (езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

(*) Цена на отделен брой: до 32 страници: 6 EUR 
от 33 до 64 страници: 12 EUR 
над 64 страници: цена, фиксирана според случая 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти 

Платените издания на Службата за публикации могат да бъдат закупени от всички наши търговски 
представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


